






































CHƯƠNG TRÌNH 

ĐẠI HỘI ĐỒNG CỔ ĐÔNG THƯỜNG NIÊN NĂM 2025 

CÔNG TY CỔ PHẦN VẬN TẢI XĂNG DẦU ĐƯỜNG THỦY PETROLIMEX 

PROGRAMME 
ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS 2025 

PETROLIMEX JOINT STOCK TANKER COMPANY 

 

Thời gian/Time: Khai mạc vào hồi 08 giờ 30 phút, ngày 22 tháng 4 năm 2025/Opening 
at 08:00 AM, April 22nd, 2025 

Địa điểm/Address: Trung tâm Hội nghị Tân Sơn Nhất Pavillon/Tan Son Nhat Pavillon 
Conference Center 

Số 202 Hoàng Văn Thụ, Phường 9, Quận Phú Nhuận, TP. Hồ Chí Minh/Tan Son Nhat 
Hotel – No. 202 Hoang Van Thu, 9 Ward, Phu Nhuan District, HCM City 

 

STT 

No 

Thời gian 

Time 

Nội dung 

Content 

Thực hiện 

Implementer 

1 08:00-08:30 

 

Đón khách và đăng ký cổ đông/Welcoming guests and 
registering shareholders 

Ban Tổ chức 

Organizing Committee 

Đón tiếp đại biểu, cổ đông đăng ký tham dự/Welcoming 
delegates and shareholders registering to attend 

Kiểm tra tư cách cổ đông và nhận tài liệu tham dự/Check 
shareholder status and receive participation documents 

2 08:30-09:00 Khai mạc/Opening  

Tuyên bố lý do và giới thiệu khách mời, đại 

biểu/Declare the reason and introduce guests and 
delegates 

Ban Tổ chức 

Organizing Committee 

Báo cáo kiểm tra tư cách cổ đông/Report on checking 
shareholder status 

Ban Kiểm tra tư cách CĐ 

Shareholder Status 
Inspection Committee 

Giới thiệu và biểu quyết thông qua thành phần Đoàn Chủ 

tịch, Ban kiểm phiếu, Ban Thư ký/Introduce and vote on 
the members of the Presidium, Vote Counting Committee 
and Secretariat 

Ban Tổ chức 

Organizing Committee 

Thông qua chương trình Đại hội/Through the conference 
program  

Chủ tọa 

Chairman 

3 09:00-11:00 Nội dung/Content  

3.1 Trình bày các Báo cáo/Presentation of Reports  



STT 

No 

Thời gian 

Time 

Nội dung 

Content 

Thực hiện 

Implementer 

Báo cáo của HĐQT v/v Kết quả hoạt động trong năm 2024 

và phương hướng hoạt động năm 2025; Báo cáo của thành 

viên độc lập HĐQT v/v Kết quả đánh giá hoạt động của 

HĐQT năm 2024/The Report of the Board of Directors 
(BOD) regarding operating results in 2024 and operating 
orientation for 2025; Report of independent members of the 
Board of Directors regarding the results of evaluating the 
activities of the Board of Directors in 2024 

Chủ tọa 

Chairman 

Báo cáo của BKS v/v Kết quả hoạt động trong năm 2024 

và phương hướng hoạt động năm 2025/The Report of the 
Supervisory Board (BOS) regarding operating results in 
2024 and operating orientation for 2025 

Đại diện BKS 

Representative Board of 
Supervisors 

3.2 Trình bày các Tờ trình/Presentation of Proposals  

Tờ trình của HĐQT v/v một số vấn đề thuộc thẩm quyền 

quyết định của Đại hội đồng cổ đông, bao gồm/The 
Proposal of the Board of Directors on a number of issues 
under the authority of the Annual General Meeting of 
Shareholders, including: 

- Thông qua Báo cáo tài chính Công ty mẹ, Báo cáo tài 

chính hợp nhất năm 2024 của Công ty đã được kiểm 

toán/Through the Parent Company's financial statements, 
the Company's 2024 consolidated financial statements 
have been audited; 

- Thông qua Kế hoạch hoạt động kinh doanh năm 

2025/Approval of the 2025 Business Plan; 

- Thông qua phương án phân phối lợi nhuận thực hiện năm 

2024/Approve the profit distribution plan implemented in 
2024; 

- Thông qua Quyết toán tiền lương, thù lao của thành viên 

HĐQT, BKS năm 2024 và phương án thực hiện năm 

2025/Approve the final settlement of salaries and 
remunerations of members of the BOD and Supervisory 
Board in 2024 and implementation plan for 2025; 

Đại diện Đoàn chủ tịch 

Representative of the 
Presidium 

Tờ trình của HĐQT v/v Dự án đầu tư tàu biển/The 
Proposal of the Board of Directors on Maritime 
Investment Project 

Tờ trình của BKS v/v Lựa chọn đơn vị kiểm toán Báo 

cáo tài chính năm 2024/ The Proposal of the Supervisory 
Board regarding the selection of an auditing unit for the 
2024 financial statements 

Đại diện BKS 

Representative Board of 
Supervisors 

Tờ trình của HĐQT v/v miễn nhiệm thành viên HĐQT, 

bầu bổ sung thành viên HĐQT/thành viên độc lập 

HĐQT/The Proposal of the Board of Directors on 
Dismissing member of the Board of Directors and electing 
additional members of the Board of Directors/independent 
members of the Board of Directors 

 

Chủ tọa 

Chairman 



STT 

No 

Thời gian 

Time 

Nội dung 

Content 

Thực hiện 

Implementer 

3.3 Bầu thành viên Hội đồng quản trị/Elect members of the 
Board of Directors 

 

Thông qua Quy chế đề cử, ứng cử, bầu cử  thành viên 

HĐQT/thành viên độc lập HĐQT /Approve the Regulations 
on nomination, candidacy, and election of members of the 
Board of Directors/independent members of the Board of 
Directors 

Đại diện Ban Kiểm phiếu 

Representative of the Vote 
Counting Committee  

Thực hiện bầu thành viên HĐQT/thành viên độc lập 

HĐQT/Implement the election of independent members 
of the Board of Directors/Board of Directors 

3.4 Thảo luận và biểu quyết/Discussion and voting  

Đại diện khách mời, các cổ đông phát biểu, thảo 

luận/Representatives of guests and shareholders spoke 
and discussed 

 

Công bố kết quả kiểm phiếu bầu thành viên HĐQT/thành 

viên độc lập HĐQT/Announcing the results of counting 
votes to elect members of the Board of 
Directors/independent members of the Board of 
Directors 

Đại diện Ban Kiểm phiếu 

Representative of the Vote 
Counting Committee 

Biểu quyết thông qua các Báo cáo, Tờ trình/Voting to 
approve Reports and Proposals 

Chủ tọa 

Chairman 

4 11:00-11:30 Tổng kết/Summary  

Thông qua Biên bản và Nghị quyết/Approval of Report 
and Resolutions 

Ban Thư ký 

Secretariat 

Bế mạc Đại hội/Closing the conference Chủ tọa 

Chairman 

 

                                                                   BAN TỔ CHỨC 

  ORGANIZING COMMITTEE 
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TỔNG CÔNG TY VẬN TẢI THỦY PETROLIMEX 

CÔNG TY CỔ PHẦN VẬN TẢI XĂNG DẦU 
ĐƯỜNG THỦY PETROLIMEX 

PETROLIMEX TANKER CORPORATION 

PETROLIMEX JOINT STOCK TANKER COMPANY 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

Độc lập – Tự do – Hạnh phúc 

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

Independence - Freedom - Happiness 

 

TP. Hồ Chí Minh, ngày 22 tháng 4 năm 2025 

Ho Chi Minh City, April 22nd, 2025 

BÁO CÁO CỦA THÀNH VIÊN HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ ĐỘC LẬP  

REPORT OF INDEPENDENT MEMBERS OF THE BOD 

V/v Kết quả đánh giá hoạt động của HĐQT năm 2024 

About. Results of evaluating the Board of Directors' activities in 2024 
 

Kính gửi:  Đại hội đồng cổ đông thường niên năm 2025 

To:   Annual General Meeting of Shareholders in 2025 

 

Căn cứ Luật Doanh nghiệp ngày 17/6/2020/ Pursuant to the Law on Enterprises dated 
June 17th, 2020; 

Thực hiện chức năng, nhiệm vụ theo quy định tại Điều lệ, Quy chế nội bộ về quản trị 
(Quy chế quản trị) và Quy chế hoạt động của Hội đồng quản trị (Quy chế hoạt động) Công ty 
Cổ phần Vận tải Xăng dầu Đường thủy Petrolimex (Công ty); thành viên độc lập Hội đồng 
quản trị  (HĐQT) báo cáo kết quả đánh giá hoạt động của HĐQT năm 2024 một số nội dung 
chính như sau/Carry out functions and tasks as prescribed in the Charter, Internal 
Regulations on Administration and Operating Regulations of the Board of Directors of 
Petrolimex Joint Stock Tanker Company; Independent members of the Board of Directors  
would like to report on the results of evaluating the activities of the Board of Directors in 
2024 with some main contents as follows: 

 1. Về cơ cấu, tổ chức/About structure and organization 

 Trong năm 2024, HĐQT có 07 thành viên, trong đó có 01 thành viên HĐQT độc lập, 
bao gồm các ông, bà/In 2024, the Board of Directors had 07 members, including 01 
independent Board member, consisting of the following individuals: 

STT 

No. 

Thành viên HĐQT/ 

Board of Directors’ members 
Chức vụ/Position 

1 Ông Ngô Anh Dũng/  

Mr Ngo Anh Dung 

Chủ tịch HĐQT, TVHĐQT không điều hành/Chairman of the 
board of directors, Non-executive members of the Board of 
Directors 

2 Bà Đặng Thị Xuân Hương/ 

Ms Dang Thi Xuan Huong 

Thành viên (TV) HĐQT kiêm Tổng Giám đốc (TGĐ)/Member 
(Member) of the Board of Directors cum General Director 

3 Ông Đàm Trọng Nghĩa/  

Mr Dam Trong Nghia 

TV HĐQT kiêm PTGĐ/Member of the Board of Directors and 
Deputy General Director 
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STT 

No. 

Thành viên HĐQT/ 

Board of Directors’ members 
Chức vụ/Position 

4 Ông Nguyễn Duy Hải/ 

Mr Nguyen Duy Hai 

TV HĐQT kiêm PTGĐ/Member of the Board of Directors and 
Deputy General Director 

5 Ông Nguyễn Tuấn Hưng/ 

Mr Nguyen Tuan Hung 

TVHĐQT không điều hành/Non-executive members of the 
Board of Directors 

6 Ông Phan Anh Đức/ 

Mr Phan Anh Duc 

TV HĐQT/Member of the Board of Directors 

 

7 Ông Đỗ Hữu Nam/ 

Mr Do Huu Nam 

TV HĐQT độc lập, TVHĐQT không điều hành/Independent 
members of the Board of Directors, Non-executive members of 
the Board of Directors 

 Bà Đặng Thị Xuân Hương đã có Đơn xin từ nhiệm thành viên HĐQT kể từ ngày 
01/8/2024/Ms. Dang Thi Xuan Huong has submitted an application to resign as a member 
of the Board of Directors effective from August 1st, 2024. 

2. Kết quả đánh giá hoạt động, giám sát đối với HĐQT năm 2024/Evaluate performance 
and supervision results for the Board of Directors in 2024 

HĐQT đã hoàn thành tốt nhiệm vụ, hoạt động theo đúng quy định của Điều lệ, Luật 
Doanh nghiệp và các quy định pháp luật có liên quan. HĐQT làm việc với tinh thần trách 
nhiệm cao, đoàn kết, hợp tác thực hiện nhiệm vụ một cách cẩn trọng, trung thực vì lợi ích 
của cổ đông và Công ty. Bên cạnh việc thực hiện chức năng quản lý, giám sát công tác điều 
hành của Ban điều hành, HĐQT đã chỉ đạo, phối hợp với Ban điều hành tìm những giải 
pháp tháo gỡ khó khăn trong hoạt động kinh doanh/The Board of Directors has successfully 
fulfilled its duties, operating in accordance with the provisions of the Charter, the Enterprise 
Law, and relevant legal regulations. The Board works with a high sense of responsibility, unity, 
and cooperation, carrying out its tasks with diligence and integrity for the benefit of shareholders 
and the Company. In addition to performing management functions and overseeing the executive 
team's operations, the Board has directed and collaborated with the executive team to find 
solutions to overcome difficulties in business activities.  

Chủ tịch Hội đồng quản trị đã hoàn thành tốt nhiệm vụ tổ chức hoạt động của HĐQT, 

chỉ đạo triển khai các Nghị quyết của Đại hội đồng cổ đông, các Nghị quyết, Quyết định của 
HĐQT, cũng như việc quản lý, điều hành các hoạt động kinh doanh của Công ty đồng bộ, 
chất lượng và hiệu quả/The Chairman of the Board of Directors has successfully fulfilled the 
duty of organizing the Board's activities, directing the implementation of the resolutions of the 
General Meeting of Shareholders, as well as the resolutions and decisions of the Board, while 
managing and overseeing the Company's business activities in a coordinated, high-quality, and 
effective manner. 

Thành viên độc lập HĐQT và các thành viên HĐQT khác đã thực hiện đúng, đầy đủ 
các quyền, nghĩa vụ của mình theo quy định tại Điều lệ và quy định pháp luật với tinh thần 
trách nhiệm cao nhất, phối hợp có hiệu quả với Chủ tịch HĐQT hoàn thành tốt các nhiệm 
vụ của HĐQT/The independent Board members and other Board members have fully and 
properly exercised their rights and obligations in accordance with the Charter and legal 
regulations, with the highest sense of responsibility. They have effectively collaborated with 
the Chairman of the Board to successfully complete the Board's tasks.. 
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HĐQT đã thông qua các báo cáo và đề xuất của BĐH tại các cuộc họp của HĐQT và thông 

qua các Nghị quyết, Quyết định của HĐQT thuộc thẩm quyền, bao gồm các hoạt động chủ yếu 
dưới đây/The Board of Directors has approved the reports and proposals of the Board of 
Directors at meetings of the Board of Management and approved Resolutions and Decisions of 
the Board of Directors under its authority, including the following main activities:  

 - Tham dự và có ý kiến trong các cuộc họp quan trọng của Ban điều hành, trực tiếp 
triển khai Nghị quyết, Quyết định của HĐQT đến Ban điều hành thông qua Tổng Giám 
đốc/Phó Tổng Giám đốc phụ trách/ Participating in and providing input during important 
meetings of the executive team, directly implementing the resolutions and decisions of the 
Board of Directors to the executive team through the Chief Executive Officer/Deputy Chief 
Executive Officer in charge; 

 - Tham dự và có ý kiến trong các cuộc họp chuyên đề về xây dựng kế hoạch, giao kế 
hoạch hoạt động kinh doanh, triển khai dự án đầu tư, quản lý cơ sở vật chất, đất đai của Công 
ty, công tác cán bộ, xây dựng và hoàn thiện định mức kinh tế kỹ thuật/Attend and give 
opinions in specialized meetings on planning, assigning business plans, implementing 
investment projects, managing the Company's facilities and land, and staff work, build and 
perfect economic and technical norms;    

 - Theo dõi và nắm bắt quá trình điều hành hoạt động kinh doanh thông qua các báo 
cáo, tờ trình của Ban điều hành gửi HĐQT, các báo cáo của Chủ tịch kiêm Giám đốc Công 
ty con, báo cáo của Ban Kiểm soát/Monitor and grasp the process of operating business 
activities through reports and submissions from the Executive Board to the Board of 
Directors, reports from the Chairman and Director of Subsidiaries, and reports from the 
Supervisory Board; 

- Các hoạt động giám sát khác/Other monitoring activities. 

Trên cơ sở các Nghị quyết, Quyết định của HĐQT, Ban Điều hành đã tập trung lãnh đạo, 
chỉ đạo thường xuyên, quyết liệt các giải pháp kinh doanh trên tinh thần chủ động sáng tạo, 
khắc phục khó khăn, thực hành tiết kiệm với quyết tâm cao và đã hoàn thành các mục tiêu kinh 
doanh đã đề ra/Based on the resolutions and decisions of the Board of Directors, the executive 
team has focused on leading and directing business solutions regularly and decisively, with a 
proactive and creative spirit to overcome challenges and practice cost-saving measures with 
high determination, successfully achieving the set business objectives. 

Kính báo cáo/Respectfully report. 

 

Nơi nhận/Receiving place: 

- Như trên/As respectfully;                               

- HĐQT, BKS/Board of Directors, 
Supervisory Board; 

- Lưu tài liệu ĐHĐCĐ/Save documents of the 
General Meeting of Shareholder. 

THÀNH VIÊN HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ ĐỘC LẬP 

INDEPENDENT MEMBERS OF THE BOD 

 
Đỗ Hữu Nam 
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